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В доме N917 по Вишнёвому переулку в Лондоне всё было 
вверх дном. Майкл и Джейн ссорились, малыши-двойняшки 
вопили во всё горло, мама плакала, а папа сердился. 









-Что это у нас творится?-говори/і мистер Бэннс.-Нто-то по¬ 
чистил мою шляпу вансой! Люди примут меня за трубочиста! з! 







-Ты же знаешь, дорогой мой, - всхлипнула мама, миссис • 
Бэнкс,-что наша няня ушла навсегда, не сназав ни здрас- 
сте, ни до свиданья! Что мне с ней делать? 





-Не знаю, что тебе с ней делать, раз она ушла навсегда, - 
сказал папа.-Но на твоём месте я дал бы во все газеты 
такое объявление: 3 
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Теперь же мне пора бежать на службу! -Мистер Бэнкс по¬ 
целовал жену в нос, помахал ребятам рукой и умчался. 0 








Вечером, ногда Майкл и Джейн сидели у окна и глядели, 
как старые вишни в переулке гнутся и вертятся под поры¬ 
вами сильного ветра.... 






...к налитке подошла каная-то женщина. В руне у неё была 
большая сумка. И вдруг-ребята не поверили своим глазам- 






женщина поднялась в воздух и полетела прямо н дому!- 
„Вот это да!“-сназал Майкл. 




Джейн и Майкл выскочили из детской на свой любимый на¬ 
блюдательный пункт-лестничную площадку и, затаив дыха¬ 
ние, наблюдали, как внизу, в холле, мама разговаривает с 
незнакомкой. 













Всноре мама стала подниматься в детсную, и незнаномна 
тоже. Но нан! Она просто-напросто села на перила и пре¬ 
спокойно въехала по ним на самый верх!-,,Вот это да!“- 
опять сназал Майкл. 






Познакомьтесь, дети, -сказала мама. -Это ваша новая ня 


ня, Мэри Поппинс.-У Мэри Поппинс были синие глаза и глад- 
кие-гладкие чёрные волосы. Она не произнесла ни слова. 0 




— „Нам показалось, — нѳ выдержала Джейн, ногда мама ушла, — 
что вас принесло ветром 11 .— ,, Тан и есть“, —ответила Мэри 
Поппинс, сняла пальто и открыла свою большую сумку. Сум¬ 
ка была совершенно пуста. 
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Но Мэри Поппинс достала из неё целую гору вещей: и ру- 
башни, и туалетные принадлежности, и домашние туфли, и 
вдобавон большую бутыль с ярлыком „Принимать по столо¬ 
вой ложке после еды“. 








айкл. Но Мэри Поппинс 


только поглядела на него, и он почувствовал, что ее нель¬ 


зя не слушаться. 


0 





-Нлубничное мороженое! -занричал он в восторге, прогло¬ 
тив ленарство.-Ещё, ещё, ещё! 









Из той же бутылки Мэри Поппинс налила Джейн апельси¬ 
нового соку, близнецам-молоко, а себе-ромового пунша!- 
„А теперь-марш в кровать!"-скомандовала она. 





В мгновение она ребята были раздеты и уложены. Из своей 
сумки Мэри достала нровать-раснладушну, уже застеленную, 
даже с пуховым одеялом. 
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Нанинув на голову фланелевую ночную рубашку, Мэри Поп- 


пинс стала под ней переодеваться, как в палатке.-„Мэри 
Поплине, вы никогда от нас не уйдёте, правда?"-робко спро^ 
сил Майкл. 
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сказать, что мы вас... очень...“-и он в растерянности замол¬ 
чал. -„Останусь, пока ветер не переменится 11 ,- коротко ска¬ 
зала Мэри Поппинс и погасила свет. ^ 










Прошло неснольно дней.Интересно,-сназал Майкл, -что 
бывает в Зоопарке ночью, ногда все уходят домой?"^Мно¬ 
го будешь знать, скоро состаришься", -услышал он в ответ .- 1 
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А ночью ребят разбудил чей-то голос:,,Джейн, Майкл, скорей! 
Наденьте что-нибудь-и бегом!“-В комнате никого не было, 
но голос всё повторял: „Скорей! Скорей! 11 і? 1 




Ребята кое-как оделись в темноте и бросились туда, куда 
звал их голос. Они бежали по ночным улицам, площадям и 
аллеям и наконец остановились перед турникетом в высокой 
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-„Это же Зоопарк!-ахнули они,-а у нас нет денег на би¬ 
леты 11 .-„Не беспокойтесь, проходите",-сказал Медведь в 
форменной фуражке и вручил им билеты.-„Чудеса! -сказала 
Джейн,-контролёр сам раздаёт билеты!" 5 






















Джейн и Майкл разговорились с Пингвином, у ноторого под 
крылом был большой блокнот.-„Сочиняю стихи ко дню ро- г . 
ждения,-сказал он,-да никак не найду рифму к слову „Мэри“. 








Неподалёку от Слоновника ребята остановились: очень тол¬ 
стый джентльмен передвигался на четвереньках, а у него на 
спине на двух скамеечках сидело восемь обезьянок! 




Вдруг на Джейн кто-то налетел.-„Ох! Простите!-вежливо 
сказал огромный Лев с завитой гривой.-Я очень тороплюсь- 
боюсь опоздать к кормлению. Прошу вас, пойдёмте со мной! 1 ' 





Ребяті 
Протт 
мах си 
Брита 








-„Нан они сюда попали? 11 - пролепетала Джейн.-„Потеря¬ 
лись!-ответил Лев.-Остались в Зоопарне после занрытия 11 . 






Нормление началось. Медведи в форменных фуражках раз¬ 
давали корм-кексы, бутерброды. Адмирал ревел, как лев. 
требуя рому. 5») 






Там ослепительно горели лампы, а в самом центре помещения, 
окружённая змеями, сидела Мэри Поппинс! Ііі 
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-„Ещё двое поздравителей, сударыня 11 ,-почтительно доло¬ 
жил Медведь.-„Где твоя шляпна, Джейн? Почему Майнл без 
пальто? 11 -строго спросила Мэри. Ребята не успели ответить.^ 
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-Тсссс! Тссс!-прозвучало громное шипение, и из самой 
большой нлетни выснользнула Норолевсная Кобра. Все змеи 
приподнялись на хвостах. ^ 






-Сссердечно поззздравляю ссс днём рождения, сессстрич- 
на!- прошипела Нобра и, раздув нлобук, расцеловала Мэри 
Поплине в обе щени.-Прими мой ссскромный подарон! И 





С этими словами Кобра сделала прыжок—и сбросила свою 
золотистую кожу. Кончиком хвоста она что-то написала на 
ней и, свернув её венцом, преподнесла Мэри. Э 





Тут прозвенел колокольчик. — „Большой хоровод! Большой 
хоровод!"-громко объявили чьи-то голоса. 



На главной площади Зоопарна танцевали и пели все: звери, 
птицы, змеи... А громче всех распевал свои стихи Пингвин: 
-О Мэри, Мэри! 

Всех лучше в мире! 

















Пингвин, который сочинял стихи, и Адмирал в клет¬ 
ке!-подхватил Майкл.-Это же мой сон!"-„Тогда,-сказала 
Джейн,-может, это было на самом деле? Мэри Поппинс, вы 
были сегодня ночью в Зоопарке?" — 





приличная девица и знаю, что ночью полагается спать, а не 
ходить по зоопарнам! Я-в Зоопарке? Ночью? Придумали тоже!^ 











Майкл, вытаращив глаза, уставился на Мэри Поплине. - 
„Джейн, гляди 11 ,-шепнул он. У Джейн тоже округлились глаза. 




Талию Мэри Поппинс обвивал пояс из золотистой чешуйча¬ 
той ножи, а по всей его длине змеилась надпись:,,На добрую 
память о Зоопарне! 1 ' Ѳ 



Это-лишь один из многих рассназов о Мэри Поппинс. Ннижну 
обо всех её приключениях написала старая знаномая Мэри 
английская писательница Памела Трэверс. Ннижка так и на¬ 
зывается: „Мэри Поппинс“. л®] 
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